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adjective form
role frame
suggested valency
primary text

original
orthography

analyzed text
gloss

translation

comments

source

sugah
A (sugah) - S.dat
sugah yaté

sugéah pantha anrksaré adityasa rtam yaté

sugd-h pdnth-a
rta-m yat-é
easy(passable)-M.NOM.SG  path-NOM.SG
Law-ACC.SG go-PTCP.PRS.M.DAT.SG

“...is the path, easy for him who seeks the Law”

Translation Rig Veda, tr. by Ralph T.H. Griffith, [1896], at sacred-
texts.com
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